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एक िदन मसूा िकसी िमİी
को एक इब्री दास
को मारते देखा।



हालांिक मसूा, िफरौन के
महल मɅ एक राजकुमार
के Ǿप मɅ पला बढ़ा
और िशिक्षत हुआ
था, िफर भी वह
एक यहूदी
ही था। उसे

गलुामɉ की
मदद करनी थी।



मसूा, अपनी िनगाहɅ चारɉ ओर घमुाते हुवे िक
कोई भी उसे देख ना ले, उस क्रर दासɉ के
èवामी पर हमला िकया। इस लड़ाई मɅ, मसूा
ने उस िमİी को मार डाला। और जãदी से
उसने उस, शव को
दफन कर िदया।



अगले िदन, मूसा दो इिब्रयɉ को आपस मɅ
लड़ते देखा। वह उÛहɅ रोकने की कोिशश
की। एक ने कहा "क्या तुम उस िमİी के
समान मुझ ेभी मार डालोगे ?"



मसूा डर गया। सब लोगɉ को कल के बारे मɅ
पता चल चकुा था। िफरौन को भी मालमू हो
गया था। मूसा को भागना होगा। वह
िमɮयान नामक देश को भाग गया।



मसूा एक कुँवɅ के पास िवĮाम कर रहा था, 
वहीँ िमɮयान के याजक की सात बेिटयां
अपने िपता के झुंड को पानी िपलाने के िलए

कठौती मɅ पानी
भर रहीं थी।



अÛय चरवाहे उÛहɅ धक्का देकर एक तरफ
हटाने की कोिशश की। मूसा उन मिहलाओं
की रक्षा
करके
उनकी
मदद
की।



लड़िकयɉ के िपता Ǿएल
ने आæचयर् से पछुा, "तुम
लोग आज जãदी घर

आ गयी!" जब
लड़िकयɉ ने
बताया तो

उसने कहा, ...



... "उस आदमी को यहाँ लाओ
मसूा Ǿएल के साथ रहा

जो जेथ्रो के नाम से
भी जाना जाता था।

आगे चलकर, 
मसूा Ǿएल की

सबसे बड़ी बेटी
से शादी की।



अब िमİ मɅ, िफरौन
की म×ृयु हो चकुी थी।
परमेæवर के लोग, 

इिब्र, अभी
भी गलुाम थे।



वे बड़े द:ुख मɅ जीवन
यापन कर रहे थे! वे
परमेæवर की मदद के

िलए

प्राथर्ना िकये! 
परमेæवर ने उनकी
प्राथर्ना सनु ली।



मसूा को यह पता नहीं था, 
परÛतु परमेæवर ने गलुाम
इिब्रयɉ की मदद के िलए
उसे उपयोग करने की
योजना बनायी।



मसूा को िमİ छोड़े हुवे चालीस
साल बीत चकुे थे। वह Ǿएल के
झुंड का चरवाहा था। लेिकन
िमİ मɅ उसके लोगɉ की
याद जǾर आया करती

होगी।



एक िदन मसूा पास की एक
झाड़ी मɅ आग देखा। लेिकन
आग झाड़ी को जला नहीं

पा रही थी।



मसूा इसका पता लगाने
का फैसला िकया।



जसैे ही मसूा झाड़ी के करीब पहुंचा, परमेæवर
ने झाड़ी मɅ से मसूा को पकुारा, "मसूा!" "मɇ
यहाँ हूँ," मूसा ने कहा।



"और करीब मत आओ," परमेæवर ने
कहा "अपने परै की जतूी उतार लो, िजस
भिूम पर खड़े हो वह पिवत्र भूिम है।"



परमेæवर ने कहा, "मɇ अपने लोगɉ को
िमİ से बाहर िनकाल लाने के िलए

तुàहे िफरौन के पास
भेजूगंा" लेिकन मूसा

वहां जाने से डरने
लगा।



िफर परमेæवर ने मूसा को अपनी महान
शिक्त को िदखाया। वह मूसा की

छड़ी को एक
सापँ मɅ बदल

िदया।



जब मूसा सापँ को पूंछ की तरफ से पकड़ कर
उठाया तो वह िफर से उसकी लाठी बन

गई। परमेæवर एक
और संकेत
िदया।



उसने आज्ञा दी, "सीने पर अपने हाथ को
रखो" मसूा ने वसैा ही िकया। उसका हाथ

कुçठ रोग से ग्रिसत
होकर सफेद हो

गया।



वह िफर से वसैा िकया और उसका
हाथ चंगा हो गया।



मसूा अभी भी आपिƣ जतायी। वह परमेæवर
को बताया, "मɇ अÍछी तरह से बोल नहीं
सकता हूँ।" परमेæवर नाराज हुआ। उसने
कहा, "मɇ तुàहारे भाई हाǾन का उपयोग
कǾंगा, तुम उसे बोलने के िलए शÞद
बताना।"



मसूा, जेथ्रो के पास
लौटा, अपना सामान
बांधा और िमİ के
िलए रवाना हो
गया।



परमेæवर ने, मसूा के भाई हाǾन का नेत×ृव
िकया की वह पहाड़ɉ मɅ मसूा से
िमले। मसूा ने सभी इब्री
लोगɉ को िमİवािसयɉ की
गलुामी से मक्त
करने के बारे मɅ
परमेæवर की
योजना को
हाǾन से
बताया।



दोनɉ साथ मɅ, यहूदी अगवुɉ के पास इस खबर
को पहुंचाये। जब मूसा इब्री
अगवुɉ को इस बड़े िचÛंह
को िदखाया तब वे, 
िवèवास िकये की
परमेæवर उनकी
मदद करेगा।
साथ मɅ, वे झुक
कर परमेæवर
की आराधना
िकये।



बहादरुी पवूर्क, मसूा और हाǾन
िफरौन के पास गये।



उÛहɉने उससे कहा िक, "परमेæवर
कहता है की, मेरे लोगɉ को जाने
दो।"



"मɇ इİाएिलयɉ को जाने नहीं
दूँगा," िफरौन ने जवाब िदया। वह

परमेæवर
की आज्ञा

का
पालन

नहीं
करेगा।



परमेæवर ने िफरौन के मन को
बदलने के िलए उसकी बड़ी शिक्त

का उपयोग
करना
होगा।



राजकुमार का एक चरवाहा बनना

बाइिबल से, परमेæवर के वाणी मɅ कहानी

मɅ पाया गया

िनगर्मन 2-5

“जो आपके जीवन मɅ प्रकाश देता है।”
ÜलाÏम 119:130 



समाÜत



बाइबल की यह कहानी हमɅ अपने उस अɮभुत 
परमेæवर के बारे मɅ बतलाती है िजसने हमɅ बनाया 

और जो चाहता है िक आप उसे जानɅ। 

परमेæवर जानता है िक हमने ऐसे गुनाह िकए हɇ 
िजÛहɅ वह पाप मानता है। पाप की सज़ा मौत है 

िकंत ुपरमेæवर आपसे इतना प्रम करता है िक उसने 
अपने एकमात्र पत्र यीश ुको इस दिुनया मɅ भेजा 
तािक वह सूली (क्रॉस) पर चढ़कर आपके पापɉ की 
सजा भुगत।े यीश ुमरने के बाद पुन: जीिवत हुआ 
और èवगर् मɅ अपने घर चला गया। यिद आप यीशु 
मɅ िवæवास करते है और उससे अपने पापɉ की क्षमा 
मांगते हɇ तो वह अपकी प्राथर्ना सुनेगा। वह अभी 
आकर आपके अदंर बसेगा और आप हमेशा ही 

उसके साथ बने रहɅगे।



यिद आपको िवæवास है िक यह सब कुछ सच है, 
तो परमेæवर से कहɅ: िप्रय यीश,ु मुझ ेिवæवास है िक 
तू ही परमेæवर है और मनुçय के Ǿप मɅ अवतिरत 
हुआ तािक मेरे पापɉ की वजह से। मौत की सजा 
भुगत सके और अब तू पुन: जीिवत हुआ है। कृपया 
मेरी िज़दंगी मɅ आकर मेरे पापɉ को क्षमा कर, तािक 
मुझ ेएक नया जीवन िमले और एक िदन मɅ हमेशा 
हमेशा के िलए तेरे साथ हो लूं। हे यीश,ु मेरी मदद 

कर तािक मɇ तेरी हर आज्ञा का पालन कर 
सकूं और तेरी संतान के Ǿप मɅ तेरे िलए 

जी सकूं। आमीन। 

बाइबल पढ़Ʌ और प्रितिदन ईæवर से 
बात करɅ! जॉन 3:16 




